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文学

评论

是孙郁老师关于鲁迅接受俄国文学、思想影响的一系列论文的合集，前半部分主要谈鲁
迅的文学观念与创作所受的俄国前辈作家的影响，后半部分重点探讨他的左翼思想与俄
国共产主义（社会主义）几大派别之间的关联。个人相对更喜欢前半部分，有思想穿透
力，笔法亦劲道，后半部分总觉得啰嗦了些。不过整本书还是值得一看的。

-----------------------------
谈不上特别深的研究，更像是随感、杂感的集成。恐怕孙郁先生自己也不敢说这本书里
有多少内容能完全站得住脚。

-----------------------------
记得14年还去人大听过孙郁讲“鲁迅：在托尔斯泰与陀斯妥耶夫斯基之间的选择”的讲
座。鲁迅对俄国文学的关注分为三个阶段，一是留日时期，二是北京时期，三是思想左
转之后的时期。在第一个时期诞生的《域外小说集》译本，在现代翻译史上颇有意义。
第二个时期主要是北京的十五年，鲁迅与未名社同人的互动，催生了许多译本。这些人
的翻译，在现代文学史里颇值得打量。讨论鲁迅与未名社青年的互动，能够感受到他对
俄国问题认识的线索。这里除了审美的因素外，知识分子的话题可能更为重要。鲁迅的
改良社会的梦，是留在这段非同寻常的历史里的。第三个阶段是上海时期，这个时期鲁
迅的译介十分活跃，与域外文化的对话催生了他的更为现实而鲜活的思想。顺着这些书
籍能够嗅出一股气息，中国一般知识分子的俄国观还很简单，而鲁迅则有另一种复杂的
体味含于其中了

-----------------------------
学学米尔斯基些。

-----------------------------
鲁迅俄国观的三个时期。

-----------------------------
俄国！

-----------------------------
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书评
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